
Distinguished guests, dear friends of Japan, 

Thank you very much for joining us today. On February 23rd, His 

Majesty Emperor Naruhito will celebrate his 66th birthday. It is a 

profound honor and a great pleasure to celebrate this auspicious 

occasion with all of you here today. 

Upon being appointed as Ambassador, each of us is granted an 

audience with His Majesty at the Imperial Palace to receive his 

gracious words. During my audience, His Majesty expressed his 

sincere hope for the further development of the friendly relations 

between Japan and Latvia. 

When I arrived in Riga and presented my Credentials to the 

President in October 2024, I had the privilege of conveying His 

Majesty’s warm message directly to him. 

And the past year of 2025 was exceptionally fruitful for the 

development of Japan-Latvia relations. As Ambassador, it is a 

distinct privilege to have witnessed such a transformative year. 

In May, President Rinkēvičs visited Japan. On that landmark 

occasion, our two nations announced the elevation of our 

relationship to a 'Strategic Partnership.' Under this new framework, 

Japan and Latvia will further advance our cooperation across a wide 

range of fields. 

In September, during Foreign Minister Braže’s visit to Japan, 

concrete steps were outlined in the field of security and economic 

cooperation. In addition, numerous government delegations and 

business missions visited Japan throughout the year, deepening ties 

with their Japanese counterparts. 

The President’s visit to Japan was scheduled to align with his 

participation in the Latvia National Day event at the Osaka Expo on 

May 20. The cultural performance presented there, titled “ECHO,” 

was absolutely magnificent. It was a comprehensive art event that 

multi-dimensionally expressed Latvian culture, creativity, and 

technology through music, dance, and performance. With its refined 

aesthetics and quiet strength, it earned high acclaim as one of the 

most ‘echoing’ performances of the Expo. I had the honor of 



attending this performance alongside the President and was deeply 

moved by its artistry.  

The Baltic Pavilion, a joint project between Latvia and Lithuania, was 

also a resounding success, attracting a total of approximately 

900,000 visitors during the Expo. On this occasion, I would like to 

offer my heartfelt congratulations on the success of the pavilion and 

pay tribute to the exceptional leadership of Director of the Expo 

pavilion, Lāsma Līdaka. 

To understand what contributed to this success, Hiyori, a Japanese 

student who interned at our Embassy, conducted research. 

According to her findings, a 'soothing experience engaging the five 

senses' and 'comfortable seating and accessibility' were key factors. 

A 'welcoming atmosphere' was, of course, another essential 

element. Latvian guides proficient in Japanese ensured smooth 

communication with the visitors. They are all dedicated, talented 

young guides filled with love for Japan. 

Among them was Artūrs, a popular Latvian influencer and creator 

known for his deep passion for Japanese culture. Based primarily on 

X (Twitter) and YouTube, he has built a massive following by sharing 

his unique, humorous perspectives on life in Japan and the 

intricacies of the Japanese language. 

My dear friend since junior high school, Junko, is a huge fan of 

Latvia. Not because of me, but because of Artūrs. She was eager to 

visit the Baltic Pavilion to meet him, but as the Expo drew to a close, 

the Pavilion’s popularity reached such heights that when she finally 

arrived, she told me, 'I couldn’t even get in line.' Poor Junko! She 

became a victim of the Baltic Pavilion’s immense popularity. 

Speaking of the Baltic Pavilion’s success, I must share a 

heartwarming story with you. What kind of story, you may ask? Let 

me tell you. Honestly, I cannot keep it to myself. 

At the entrance of the pavilion, plush toys of 'Barabi-chan'—the 

pavilion’s mascot—and 'Myaku-Myaku'—the official Expo mascot—

were placed side by side. However, in mid-May, this Myaku-Myaku 

was taken away by two visitors. As news of the incident spread, 

many people stepped forward, saying 'Barabi-chan must be lonely; 



she needs a friend.' They began bringing their own Myaku-Myaku 

dolls they had purchased or even sending them by mail. 

It wasn't just dolls; the pavilion received handmade Myaku-Myakus, 

balloons, and even a miniature shrine with the message 'Praying for 

Myaku-Myaku’s safe return.' When President Rinkēvičs and I visited 

the pavilion, we were greeted—quite literally—by a 'mountain of 

Myaku-Myakus.' 

In the end, as many as 140 Myaku-Myaku dolls were gathered. The 

Baltic Pavilion donated all of them to the Women’s and Children’s 

Hospital in Osaka, bringing smiles to children who were unable to 

visit the Expo themselves. 

EXPO 2025 Osaka delivered remarkable results. It is estimated to 

have generated an operating surplus of approximately 37 billion yen, 

with an economic ripple effect totaling 3.6 trillion yen. However, 

beyond these figures, the fact that the Expo provided a precious 

opportunity for the Japanese people to be captivated by the charms 

of Latvia, the countless warm interactions born between the Baltic 

Pavilion and Japanese visitors, and the way the circle of goodwill 

continued to expand—all of these are truly priceless. 

 

Ladies and Gentlemen 

Every year, on the occasion of the New Year, His Majesty the 

Emperor releases his thoughts and reflections through the Imperial 

Household Agency. In his message for 2026, His Majesty stated as 

follows: 

I am deeply saddened by the fact that many lives continue to be lost in 

various parts of the world due to ongoing wars and conflicts. In our 

pursuit of a peaceful world, I feel more than ever the importance of 

people striving for mutual understanding through continued dialogue 

and working together in cooperation.  

In Europe, four full years are about to pass since the start of 

Russia’s invasion of Ukraine, and an immense number of lives have 

already been lost. According to the UN Human Rights Monitoring 



Mission in Ukraine, the year 2025 was the deadliest for civilians in 

Ukraine since 2022. It is a truly heart-wrenching situation. 

In the face of such adversity, we stand with Ukraine. Japan and 

Latvia stand together as partners sharing fundamental values. Our 

commitment to achieving a just and lasting peace remains 

unwavering, and we will continue to walk hand-in-hand to ensure a 

future where security and dignity are restored to all. 

 

Dear friends of Japan, 

His Majesty concluded his New Year’s thoughts with these words: 

It is my sincere hope that the new year will be a propitious one, in which 

people in our country and across the globe can move forward with hope. 

Our hope lies in our partnership—especially the bonds being 

nurtured by the young people of Japan and Latvia. It lives in the 

young Latvian guides who warmly welcomed visitors at the Baltic 

Pavilion. It lives in the Japanese students who chose Latvia as their 

destination to study abroad. And it surely lives in the hearts of the 

children at the hospital, who, as they held the gifted Myaku-Myaku 

dolls close, must have let their imaginations travel to Latvia, a 

beautiful country they have yet to see. May the smiles of these 

children and the passion of our youth be the light that guides our two 

nations toward a future of peace and prosperity. 

 

Distinguished guests, dear friends of Japan, 

I spoke too long. Please forgive my enthusiasm; I could not help but 

share my excitement for the success of the Baltic Pavilion at the 

Osaka Expo. To showcase the best of Japan, we have invited 

several companies to present clues to new discoveries at their 

booths today. I hope you enjoy exploring what they have to offer. 

Once again, thank you very much for joining us to celebrate this 

special occasion. 

 



Ekselences, godātie viesi, Japānas draugi! 

Paldies, ka pievienojāties mums šodien. Viņa Augstība Imperators 

Naruhito 23. februārī svinēs savu 66. dzimšanas dienu. Man ir 

patiess gods un liels prieks svinēt šo nozīmīgo notikumu kopā ar 

jums visiem.  

Pēc iecelšanas amatā katram vēstniekam tiek piešķirta audience pie 

Viņa Augstības Imperatora pilī, lai saņemtu viņa  laba vēlējumus. 

Manas audiences laikā Viņa Augstība izteica patiesu cerību uz 

turpmāku Japānas un Latvijas draudzīgo attiecību attīstību. Kad 

2024. gada oktobrī ierados Rīgā un iesniedzu akreditācijas vēstuli 

Valsts prezidentam, man bija tas gods nodot Viņa Augstības sirsnīgo 

vēstījumu tieši viņam.  

Aizvadītais 2025. gads Japānas un Latvijas attiecību attīstībā bija 

īpaši auglīgs. Kā vēstniekam man ir bijis īpašs gods būt lieciniekam 

šādam pārmaiņu pilnam gadam. Maijā Valsts prezidents Rinkēviča 

kungs apmeklēja Japānu. Šajā vēsturiskajā brīdī abas mūsu valstis 

paziņoja par attiecību paaugstināšanu "Stratēģiskās partnerības" 

līmenī. Jaunajā ietvarā Japāna un Latvija turpinās veicināt 

sadarbību plašā nozaru lokā. Septembrī ārlietu ministres Bražes 

kundzes vizītes laikā Japānā tika iezīmēti konkrēti soļi drošības un 

ekonomiskās sadarbības jomā. Turklāt visa gada garumā Japānu 

apmeklēja daudzas valdības delegācijas un uzņēmēju misijas, 

padziļinot saites ar saviem Japānas kolēģiem.  

Prezidenta vizīte Japānā tika plānota, lai tā sakristu ar viņa dalību 

Latvijas nacionālās dienas pasākumā "Osaka Expo" izstādē 20. 

maijā. Tur demonstrētais kultūras priekšnesums "ECHO" jeb 

“Atbalss” bija patiesi lielisks. Tas bija visaptverošs mākslas 

notikums, kas daudzdimensionāli atspoguļoja Latvijas kultūru, 

radošumu un tehnoloģijas ar mūzikas, deju un performances 

starpniecību. Pateicoties izsmalcinātajai estētikai un klusajam 

spēkam, tas izpelnījās augstu atzinību kā viens no priekšnesumiem, 

kas izraisīja visplašāko “atbalsi” visā Expo izstādē. Man bija tas 



gods apmeklēt šo priekšnesumu kopā ar prezidentu, un mani dziļi 

aizkustināja tā mākslinieciskā kvalitāte.  

Baltijas paviljons, Latvijas un Lietuvas kopprojekts, arī guva milzīgus 

panākumus, Expo laikā piesaistot aptuveni 900 000 apmeklētāju. 

Tādēļ vēlos no sirds apsveikt paviljonu ar panākumiem un izteikt 

atzinību Expo paviljona direktores Lāsmas Līdakas kundzes izcilajai 

vadībai.  

Lai saprastu, kas veicināja šos panākumus, Japānas studente Hijori, 

kura stažējās mūsu vēstniecībā, veica pētījumu. Saskaņā ar viņas 

secinājumiem galvenie faktori bija "nomierinoša pieredze, kas 

iesaista visas piecas maņas" un "ērtas sēdvietas un pieejamība". 

Protams, vēl viens būtisks elements bija "viesmīlīgā atmosfēra". 

Latvijas gidi, kuri pārvalda japāņu valodu, nodrošināja raitu saziņu ar 

apmeklētājiem. Viņi visi ir mērķtiecīgi, talantīgi jauni cilvēki, kuri mīl 

Japānu. Viņu vidū bija arī Artūrs – populārs latviešu influenceris un 

satura veidotājs, kurš pazīstams ar savu dziļo aizraušanos ar 

Japānas kultūru. Galvenokārt darbojoties platformās X (Twitter) un 

YouTube, viņš ir ieguvis milzīgu sekotāju loku, daloties ar savu 

unikālo, humoristisko skatījumu uz dzīvi Japānā un japāņu valodas 

sarežģītību.  

Mana tuva draudzene jau kopš pamatskolas laikiem, Džunko, ir liela 

Latvijas fane. Ne manis dēļ, bet pateicoties Artūram. Viņa ļoti vēlējās 

apmeklēt Baltijas paviljonu, lai viņu satiktu, taču, tuvojoties Expo 

noslēgumam, paviljona popularitāte sasniedza tādus apmērus, ka, 

beidzot tur nokļuvusi, viņa man teica: "Es pat nevarēju iestāties 

rindā."  Nabaga Džunko! Viņa kļuva par Baltijas paviljona milzīgās 

popularitātes upuri.  

Runājot par Baltijas paviljona panākumiem, man ir jādalās ar jums 

kādā aizkustinošā stāstā.Kādā stāstā, jūs jautāsiet? Ļaujiet man 

pastāstīt. Godīgi sakot, es nevaru to paturēt pie sevis. Pie paviljona 

ieejas blakus bija novietotas paviljona talismana "Barabi-chan" un 

Expo oficiālā talismana "Myaku-Myaku" mīkstās rotaļlietas. Tomēr 



maija vidū šo Myaku-Myaku aiznesa divi apmeklētāji. Izplatoties 

ziņām par incidentu, daudzi cilvēki atsaucās, sakot: "Barabi-chan 

noteikti ir vientuļi; viņai vajag draugu." Viņi sāka nest savas 

iegādātās Myaku-Myaku lelles, vai pat sūtīt tās pa pastu. Tās nebija 

tikai lelles – paviljons saņēma ar rokām darinātus Myaku-Myaku, 

balonus un pat miniatūru svētnīcu ar vēstījumu "Lūdzam par Myaku-

Myaku drošu atgriešanos". Kad mēs ar prezidenta Rinkēviču 

apmeklējām paviljonu, mūs sagaidīja – burtiskā nozīmē – "Myaku-

Myaku kalns". Galu galā tika savāktas veselas 140 Myaku-Myaku 

lelles. Baltijas paviljons tās visas ziedoja Osakas Sieviešu un bērnu 

slimnīcai, ienesot smaidu to bērnu sejās, kuri paši nevarēja 

apmeklēt Expo.  

EXPO 2025 Osaka sasniedza ievērojamus rezultātus. Tiek lēsts, ka 

tas radīja aptuveni 37 miljardu jenu darbības pārpalikumu, un 

ekonomiskā ietekme sasniedza 3,6 triljonus jenu. Tomēr, neskatoties 

uz šiem skaitļiem, fakts, ka Expo sniedza vērtīgu iespēju japāņiem 

ļauties Latvijas šarmam, neskaitāmās sirsnīgās Baltijas paviljona un 

japāņu apmeklētāju mijiedarbības, kā arī  veids, kā labas gribas 

loks turpināja paplašināties – tas viss ir patiesi nenovērtējami.  

 

Dāmas un kungi! 

Katru gadu Jaunajā gadā Viņa Augstība Imperators ar Imperatora 

galma aģentūras starpniecību dalās savās domās un pārdomās. 

Savā 2026. gada vēstījumā Viņa Augstība norādīja sekojošo:  

"Mani māc dziļas skumjas par to, ka daudzviet pasaulē notiekošo karu 

un konfliktu dēļ turpina izdzist dzīvības. Tiecoties pēc mierpilnas 

pasaules, es vairāk nekā jebkad jūtu, cik svarīgi ir cilvēkiem censties 

panākt savstarpēju sapratni, turpinot dialogu un strādājot kopā."  

Eiropā tūlīt apritēs pilni četri gadi, kopš sākās Krievijas iebrukums 

Ukrainā, un ir zaudēts milzīgs skaits dzīvību. Saskaņā ar ANO 

Cilvēktiesību monitoringa misijas Ukrainā datiem, 2025. gads 



Ukrainas civiliedzīvotājiem bijis nāvējošākais kopš 2022. gada. Tā ir 

patiesi sirdi plosoša situācija. Šādu grūtību priekšā mēs esam kopā 

ar Ukrainu. Japāna un Latvija ir partneri, kuriem ir kopīgas 

pamatvērtības. Mūsu apņemšanās panākt taisnīgucaca un ilgstošu 

mieru joprojām ir nelokāma, un mēs turpināsim iet roku rokā, lai 

nodrošinātu nākotni, kurā visiem tiek atjaunota drošība un cieņa.  

 

Dārgie Japānas draugi! 

Viņa Augstība savas Jaunā gada pārdomas noslēdza ar šādiem 

vārdiem: 

 "Es patiesi ceru, ka jaunais gads būs veiksmīgs, un cilvēki mūsu valstī 

un visā pasaulē varēs virzīties uz priekšu ar cerību."  

Mūsu cerība slēpjas mūsu partnerībā – īpaši tajās saitēs, ko kopj 

Japānas un Latvijas jaunieši. Tā dzīvo jaunajos latviešu gidos, kuri 

sirsnīgi uzņēma apmeklētājus Baltijas paviljonā. Tā dzīvo japāņu 

studentos, kuri izvēlējās Latviju par savu studiju galamērķi. Un tā 

noteikti dzīvo slimnīcas bērnu sirdīs, kuri, turot dāvinātās Myaku-

Myaku lelles, noteikti iztēlē ceļoja uz Latviju – skaisto zemi, kuru viņi 

vēl nav redzējuši. Lai šo bērnu smaidi un mūsu jaunatnes aizrautība 

ir gaisma, kas ved abas mūsu tautas uz miera un labklājības pilnu 

nākotni.  

 

Ekselences, godātie viesi, Japānas draugi! 

Es aizrunājos pārāk ilgi. Lūdzu, piedodiet par manu entuziasmu; es 

nevarēju nepadalīties ar savu sajūsmu par Baltijas paviljona 

panākumiem Osakas Expo izstādē. Lai parādītu labāko no Japānas, 

mēs esam aicinājuši vairākus uzņēmumus šodien savos stendos 

prezentēt norādes uz jauniem atklājumiem. Es ceru, ka jūs ar prieku 

iepazīsiet viņu piedāvājumu.  



Vēlreiz paldies, ka pievienojāties mums, lai svinētu šo īpašo 

notikumu. 

 


